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Certificado de Traducao / Translation Certificate

Certifico nos termos e para os efeitos disposto no Artigo n® 38 do Decreto — Lei n® 76-A/2006 de 29-03, e da portaria
n° 657-B/2006, de 29-06, que nesta data, perante mim, abaixo assinado, compareceu Jodo Guerreiro, solteiro, com
domicilio profissional na R. Fialho de Almeida 14 2.° esq — 1070-129 Lisboa, pessoa cuja identidade verifiquei por exibi¢io
do Cartio de Cidadfio n° 121 57 502, valido até 27/01/2030, a qual sob compromisso de honra me declarou que a tradugio
do documento em anexo e escrito em Portugués, traduzido para a Lingua Inglesa, foi por ele realizada, e é tradugdo
fiel e correcta do respectivo original (que se junta) traducfio essa pela qual me declarou assumir inteira e completa

responsabilidade.

I certify under the terms and for the purposes of Article 38 of decree law No. 76-A/2006, of 29-03, and Ordinance No.
657-B/2006, of 29-06, that on this date, appeared before me the undersigned Jodo Guerreiro, single, with place of
business in R. Fialho de Almeida 14 2.° esq — 1070-129 Lisboa, person whose identity I ascertained by means of Citizen
Card No. 121 57 502, valid until 27/01/2030, who under oath declared that the translation of the attached document
written in Portuguese, translated into English, was executed by him, and is an accurate translation of the original

(also attached) and for which he assumes full and total responsibility.

Porto, 22 /CS /2025 Reg: 46790F/ 23 VAT

O tradutor / Sworn Translator:

JOAO GUERREIRO

Fraduiany SPN Tradugores

Advogado com Poderes Notariais / Lawyer with Notary,

LI

Tiago Pereiripee
Advogado - CH46790F

tlagonene-467 M F@adv.oa.pt
| Telef: 92928

A,
e MEMBER v I %
INTERN AL COMMUN] ) 1 4
American Translators Association “'s e \‘\..../ .




ORDEM DOS ADVOGADOS

REGISTO ONLINE DOS ACTOS DOS ADVOGADOS
Artigo 38.2 do Decreto-Lei n.2 76-A/2006, de 29-03

Portaria n.2657-B/2006, de 29-06

Dr.(a) Tiago Nené
CEDULA PROFISSIONAL: 46790F
IDENTIFICACAO DA NATUREZA E ESPECIE DO ACTO
Certificagdo de tradugdes de documentos
IDENTIFICACAO DOS INTERESSADOS
SPS TRADUCOES
NIPC n°. PT510266940
OBSERVACOES
Certificagio de Tradugdo de Documento.
Sem Custos.

EXECUTADO A: 2025-05-28 13:17
REGISTADO A: 2025-05-28 13:17
COM O N°: 46790F/29148

Podera consultar este registo em http://oa.pt/atos
usando o c6digo 50077169-434391

www.oa.pt



[logo]

Portuguese Republic

Diploma

Licentiate Degree

Luis Manuel Vicente Ferreira, President of the Polytechnic Institute of Lisbon, hereby certifies that Marco
André Pinto Pereira, born in Leiria, having attended the Lisbon School of Health Technology, completed
the study programme in Anatomical, Pathological, Cytological and Thanatological Sciences on Monday,
22 September 2008.

Therefore, and in accordance with the legislation in force, the present certificate is duly issued declaring
him holder of the Licentiate Degree in Anatomical, Pathological, Cytological and Thanatological Sciences,
with a final grade of fourteen points.

Institute Polytechnic of Lisbon, 16 December 2008.
The President of the Polytechnic Institute of Lisbon,
[illegible signature]

The President of the Governing Council,

[illegible signature]

Q



e
Under the order of the Director of the Lisbon School of Health Technology dated 19 October 2001, the
applicant paid €112.75 in fees. The present document is authenticated with the embossed stamp of this

School.

[illegible signature]

Patricia Almeida, Administrative Assistant.

Ministry of Science and Higher Education — Lisbon School of Health Technology.

Book No. 1, Sheet 92, Record No. 3987.
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